
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-10;  Mk 6:53-56 
Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3-5, 10-11; Mk 7:1-13 
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40;  
 Mk 7:14-23 
Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-37, 40; Mk 7:24-30 
Friday: 1 Kgs 11:29-32; 12:19; Ps 81:10-11ab, 12-15;  
 Mk 7:31-37 
Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Ps 106:6-7ab, 19-22;  
 Mk 8:1-10 
Sunday: Lv 13:1-2, 44-46; Ps 32:1-2, 5, 11;  
 1 Cor 10:31 — 11:1; Mk 1:40-45 

Lecturas de la Semana 
Lunes: 1 Re 8:1-7, 9-13; Sal 132 (131):6-7, 8-10; Mc 6:53-56 
Martes: 1 Re 8:22-23, 27-30; Sal 84 (83):3-5, 10-11; Mc 7:1-13 
Miércoles: 1 Re 10:1-10; Sal 37 (36):5-6, 30-31, 39-40;  
 Mc 7:14-23 
Jueves: 1 Re 11:4-13; Sal 106 (105):3-4, 35-37, 40; Mc 7:24-30 
Viernes: 1 Re 11:29-32; 12:19; Sal 81 (80):10-11ab, 12-15;  
 Mc 7:31-37 
Sábado: 1 Re 12:26-32; 13:33-34; Sal 106 (105):6-7ab, 19-22;  
 Mc 8:1-10 
Domingo: Lv 13:1-2, 44-46; Sal 32 (31):1-2, 5, 11;  
 1 Cor 10:31 — 11:1; Mc 1:40-45 

 Fifth Sunday in Ordinary Time 

4 February 2018 

[The LORD] tells the number of the stars 

and calls each by name. 

— Psalm 147:4 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
4 de febrero de 2018 

El Señor puede contar el número de estrellas 

y llama a cada una por su nombre. 

— Salmo 147 (146):4 

TIRELESS DISCIPLESHIP 
The stories we’ve 
been hearing these 
weeks come from 
the very first chapter 
of Mark, and they 
show us the public 
ministry of Jesus in 
its infancy. Today’s 
account shows some 
of the strain or ad-
justment of his new 
life of preaching the 
reign of God, heal-
ing the sick, and 
casting out demons. 
Notice that after 
sunset, when dark-
ness ended the 

workday, people brought the sick and possessed to Jesus. The 
following day he rose before dawn to get away by himself to 
pray, but to no avail. Simon Peter and the others don’t just look 
for him, they pursue him, filled with the fervor that his ministry 
has incited. With the self-sacrificing example he gave until the 
end of his earthly life, he tells his followers that this is his whole 
purpose. Through Mark, he is also telling the early church, and 
he is telling us, that this is our purpose, our vocation: to be tire-
less in our pursuit of proclaiming the Good News, and in bringing 
the healing, reconciling touch of Christ to the world. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

DISCÍPULOS INCANSABLES 
Los relatos que hemos 
oído estas semanas 
provienen del primer 
capítulo de san Marcos 
y nos muestran el mi-
nisterio público de Je-
sús en sus comienzos. 
El relato de hoy mues-
tra parte de la tensión y 
los cambios de su nue-
va vida que consistía en 
predicar el Reino de 
Dios, curar a los enfer-
mos y expulsar a los 
demonios. Observa que 
después del atardecer, 
cuando caía el sol y 
terminaba la jornada 

laboral, las personas llevaban a los enfermos y poseídos a Jesús. Al día 
siguiente se levantó antes del amanecer para retirarse sólo a rezar, 
pero no tuvo suerte. Simón Pedro y los demás no solo lo buscan, sino 
que lo persiguen con el fervor que su ministerio ha incitado. Con la 
misma entrega ejemplar que demostró hasta el final de su vida en la 
tierra, les dice a sus seguidores que éste es su propósito. Por medio de 
Marcos, también le dice a la nueva iglesia y nos dice a nosotros que 
éste es nuestro propósito, nuestra vocación: ser incansables en nuestra 
lucha por proclamar la Buena Nueva y llevar el toque curador y recon-
ciliador de Cristo al mundo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

4 February   Sunday / Domingo 

Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Choir Rehearsal (7 PM Mass) 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 
  6:30 PM 

School 
Retreat Room 
North / South 
Choir Room 
Noah’s Ark 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Church 

5 February   Monday / Lunes 

St. Cyril School Student Breakfast 
SVdP – Telephone Responders 
Catholic Bible Institute of S. AZ 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Arco Iris Team* 
Boy Scout Troop 115 

  7:15 PM 
  1:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Conference Rm 
Retreat Room 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
North / South 
Guadalupe Rm 
Dougherty Hall 

6 February   Tuesday / Martes 

St. Cyril School Mass with Grandparents 
   & Grandparent Breakfast 
Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
St. Cyril Seniors 
Polish Dance Rehearsal 
Hispanic Ministry – Level II Project* 
Knights of Columbus 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:30 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Conference Rm 
North / South 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
North / South 

7 February   Wednesday / Miércoles 

St. Cyril School Parent Breakfast 
Newman Sustaining Board 
Rosary 
4-H Sewing Group 
St. Cyril Youth Group 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Retreat Room 
Noah’s Ark 
Dougherty Hall 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM † Jesse Carlson 

Tue / Martes   8:00 AM † Paul G. Crowley 

Wed / Miércoles   8:00 AM  † Donald Scheick 

Thu / Jueves   7:00 PM Chris Fields & Oliver Fields 

Fri / Viernes   8:00 AM † Marcella Payne 

Sat / Sábado   8:00 AM † Leonard Herman 

   5:00 PM † Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM † Bettina Gastellum 

 10:00 AM † Manny Cocio 

     & The Solomon Family 

   Spanish   1:00 PM † Mauricio Sanchez 

   Polish   3:00 PM  

   Bilingual   7:00 PM The People of St. Cyril 

5 – 11 February 5 – 11 de febrero 

PRESIDER SCHEDULE FOR 10 – 11 FEBRUARY 
(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Edgar (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Edgar 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Ron 
   Spanish   1:00 PM Fr. Edgar 
  Bilingual   7:00 PM Fr. Edgar 

St. Cyril Stewardship 

Week: 22 – 28 January 2018 

Sunday Collection 28 January 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Other Income 22 – 28 January (Sacrament  
   preparation, Stole fees, Bulletin, Fundraising) 

   $5,379.88 
   $2,967.50 
       $20.00 
   $1,699.00 

 

Total Income $10,066.38 

Expenses 22 – 28 January (Biweekly payroll, 
   Maintenance) 

($13,780.28) 
 

Excess / Deficit this week   ($3,713.90) 

School Support Collection    $1,661.55 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

8 February   Thursday / Jueves 

St. Cyril School 
  Pastries with the Principal 
LAMP – Lay Ministry Group 
Rosario* 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
Grupo Arco Iris* 

 
  8:00 AM 
  2:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
Chapel 
Choir Room 
Church 
Dougherty Hall 

9 February   Friday / Viernes 

St. Cyril School 
  Faculty/Staff Appreciation Lunch 
St. Cyril School Junior High Dance 

 
12:00 PM 
  7:00 PM 

 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

10 February   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus 
Formación Ministerial Nivel I* 
Funeral Mass 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 
St. Valentine Dinner / Dance** 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Weitzel Hall 
Dougherty Hall 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

11 February   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Liturgy of the Word with Children 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Baptism 
Interfaith Symposium 
Choir Rehearsal (7 PM Mass) 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:30 PM 
  6:30 PM 

Nicholson Hall 
Church 
School 
Retreat Room 
North / South 
Choir Room 
Church 
Noah’s Ark 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Church 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 



 

 

Around the Parish…                                                        Por la Parroquia ... 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass (English with bilingual acclamations)   8:00 AM Misa (Ingles con acclamaciones bilingüe) 
 Liturgy of the Word (Bilingual) 12:15 PM Liturgia de la Palabra (Bilingüe) 
 Liturgy of the Word (Bilingual)   5:30 PM Liturgia de la Palabra (Bilingüe) 
 Liturgy of the Word (Bilingual)   7:00 PM Liturgia de la Palabra (Bilingüe) 

Ash Wednesday – 14 February  /  Miércoles de Cenizas – 14 de Febrero  

Lent begins 14 February              La Cuaresma empezará 14 de Febrero 

 

Collecting Old Palms 
The ashes used on Ash Wednesday come from burning 
the palms blessed and given out last year for Palm 
Sunday. If you have palms, you may bring them to 
church next weekend and place them in the baskets 
provided. 

Recepción de Palmas/Ramos 
Las cenizas que usaremos el Miércoles de Ceniza provienen 
de las palmas que se usaron el Domingo de Ramos del pa-
sado año. Les rogamos que traigan estos ramos el próximo  
fin de semana a la iglesia y los coloquen en los botes en el 
vestíbulo de la iglesia. 

 Se Necesitan Ministros Litúrgicos 
para el Miércoles de Cenizas 

Se necesitan Sacristanes, Lectores, Ministros Extraordinario 
de la Sagrada Comunión, monaguillos, y acomodadores para 
las Servicios de Miércoles de Cenizas. Si usted puede ayu-
dar, por favor inscríbase en la sacristía o comuníquese con 
P. Edgar (795-1633 x 111; elopez@stcyril.com). 

Liturgical Ministers Needed 
for Ash Wednesday 

Sacristans, Lectors, Eucharistic Ministers, Altar 
Servers, and Ushers are needed for the Services 
on Ash Wednesday. If you can help, please sign 
up in the sacristy or contact Fr. Edgar 
(elopez@stcyril.com or 795-1633 x 111). 

Parish Will Celebrate 
Anointing of the Sick Next Weekend 

In this series of three weeks (last 4th, 5th and 6th 
Sundays in Ordinary Time), we hear stores of Jesus 
healing the sick. These stories of Jesus’ ministry form 
the foundations for the Sacrament of the Anointing of 
the Sick. So, it is appropriate that as a part of a Sun-
day Mass, we anoint members of our parish who: 

 Are seriously ill (not just with a cold or slight flu) 

 Suffer from a chronic physical or mental illness 

 Are preparing for surgery 

 Are elderly and notably weakened 

   Children who are seriously ill may also be anointed if the child 
has sufficient use of reason to be strengthened by the sacra-
ment. 

   At all Sunday Masses next weekend (including the 5:00 PM 
Anticipated Mass of Sunday on Saturday evening), we will cele-
brate this sacrament with members of our parish who are sick. 

La Parroquia Celebrara  
Unción de los Enfermos el Próximo Fin de Semana 

En esta serie de tres fines de semana (los últimos 4to, 
5to, y 6to domingos en el Tiempo Ordinario), escuchamos 
historias de Jesús sanando a los enfermos. Estas historias 
del ministerio de Jesús forman el fundamento para el 
Sacramento de la Unción de los Enfermos. De esta mane-
ra, es apropiado que como parte de la Misa Dominical, 
ungiremos miembros de nuestra Parroquia que: 

 Tengan una enfermedad seria (no solo una gripa o influenza leve) 

 Sufran de una enfermedad crónica física o mental 

 Tendrán una cirugía  

 Sean personas mayores y notablemente débiles  

   Niños enfermos de gravedad también podrán ser ungidos si el niño 
tiene uso de razón suficiente para ser reforzado por el sacramento. 

   En todas las misas del próximo domingo (incluyendo la misa antici-
pada del domingo a las 5:00 pm el sábado en la tarde), celebrare-
mos este sacramento con miembros de nuestra parroquia enfermos.  

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Sunday, 11 February 
After the 8 & 10 AM Masses in Nicholson Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 

Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $7.00  /  Children – $5.00 

Proceeds benefit St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

Domingo 11 de febrero 
Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Nicholson 

Panqueques, salchichas y huevos 

Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $7.00 / Niños – $5.00 

Lo recabado beneficia a la Parroquia de San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Cena/Baile del Día de San Valentín 
La comunidad hispana de San Cirilo les invita a su Ce-
na/Baile anual en honor del Día de San Valentín, 
el sábado 10 de febrero a las 6:30 pm en el Salón Ni-
cholson. Acompáñenos para una deliciosa comida, re-
frescos y premios. ¡Traiga su “media naranja” y zapa-
tos cómodos para una gran experiencia de baile! Para 

más información, favor de contactar al P. Edgar (795-1633 x 111 o 
elopez@stcyril.com).  

St. Valentine’s Day Dinner Dance 
The St. Cyril Hispanic community invites you to their 
annual Dinner/Dance in honor of St. Valentine’s 
Day on Saturday, 10 February at 6:30 PM in Nicholson 
Hall. Please come and join us for some delicious food, 
refreshments, and prizes. Bring your honey and com-
fortable shoes for a great dance experience! For more 
information, please contact Fr. Edgar (795-1633 x 111 or 
elopez@stcyril.com). 

“The soul cannot live without love.”   – St. Francis de Sales “El alma no puede vivir sin amor.”   – San Francisco de Sales 

mailto:elopez@stcyril.com
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Boy Scouts of America Troop 115 
Has 2nd Eagle Scout this Year 

It is with great pleasure that we announce that 
Eagle Scout Rafael Ríos Martínez of Troop 115 
has become the latest to reach this pinnacle rank 
within Boy Scouts. Rafael designed, organized and 
raised funds for the construction of two benches 
for a public park in his neighborhood. 

   Congratulations, Rafael, on being one of the less than 5% of 
scouts to reach this achievement. 

Los Boy Scouts de América, Tropa 115 
Tienen 2° Eagle Scout este Año 

Es con sumo placer que anunciamos que el Eagle Scout 
Rafael Ríos Martínez de la Tropa 115 se ha convertido 
en el mas reciente en llegar a este altísimo rango dentro 
de los Boy Scouts. Rafael diseñó, organizó y recaudó fon-
dos para la construcción de dos bancas para el parque 
público de su colonia. 

   Felicidades, Rafael, por ser de uno de los menos del 5% de los ex-
ploradores en alcanzar este logro. 

Scout Sunday This Weekend 
The Scout Sunday tradition was started in the 1940’s to 
make people in houses of worship aware of Scouting, 
and to allow Scouts of all ages to live out their “Duty to 
God”. These values strengthen youth character in their 
family, community and faith. St. Cyril of Alexandria 
Troop and Pack 115 invite all Scouts past and present 
to join in the celebration of the founding of The Boy 
Scouts of America at the 10:00 AM Mass on this Sun-
day. If you have any questions, please contact Scout 
Master Thomas Meixner (331-6730). 

   Girl Scout Troop 51 will be joining us this year. 

Domingo de Scouts Este Fin de Semana 
La tradición del Domingo de Scouts se inició en los años 40, para 
concientizar a personas sobre la exploración, y para permitir que 
los Scouts de todas las edades vivan su “Obligación a Dios”. Es-
tos valores refuerzan el carácter de los jóvenes en sus familias, 
en la comunidad y en la fe. La Tropa de San Cirilo de Alejandría 
invita a todos los Scouts presentes y pasados a que se unan a la 
Celebración de la Fundación de los Boy Scouts de América en la 
Misa de las 10:00 am éste domingo. Cualquier pregunta acerca 
del programa de Scouts en San Cirilo de Alejandría, deberá diri-
girse a Scout Master, Thomas Meixner (331-6730). 

   Este año nos acompañará el grupo de niñas Girl Scout Troop 51. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Febrero y Marzo 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a 
la sacristía por sus horarios de febrero. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Edgar 
(elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) antes del domingo 11 
de febrero, con sus fechas de no disponibilidad en marzo. 

February & March Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
February schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message for Fr. Edgar 
(795-1633 x 111 or elopez@stcyril.com) with your un-
available dates for March before Sunday, 11 February. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

February Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2017 – 30 June 2018) 

ITEM 
AMOUNT 

NEEDED 

AMOUNT 

SPONSORED 
SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Assisting Clergy $3,400/year  AVAILABLE 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2018 $   300/year  In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year  Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year B: 12/17 – 11/18) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Vacation Bible School June 2018 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2018 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 
Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621) Joel Arvizu, parishioner 

THANK YOU to all 
who participated in our 
first Super Bowl Pool that raised $500 for the 
parish! Don’t forget to buy some of our delicious 
Super Bowl snacks to enjoy during the Big 
Game. Look here for the names of the winners 

of our pool next week. 

¡GRACIAS a todos los que participaron en 
nuestro primer Sorteo de 

Súper Tazón que recaudo $500 para la parroquia! No 
olvide comprar algo de nuestras deliciosas botanas de 
Súper Tazón para disfrutar durante el gran juego. 
Vea aquí los nombres de los ganadores del sorteo la 
próxima semana. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

mailto:elopez@stcyril.com
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Adult Faith Formation Classes 

Classes resume this week 
Topics for the Spring include Liturgy and Sacra-
ments, and Catholic Morality. Class will be held at 
11:15 AM in the Retreat Room in Dougherty Activity 
Center. All are welcome. Registration is not required. 

Las Clases de Formación en la Fe 
para Adultos 

Esta clase en Español se ha cancelado 

para la Primavera por falta de asistencia. 

   Personas que hablan inglés son bienvenidos a la clase 
en inglés el domingo 4 de Febrero a las 11:15 am. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Classes Resume this Sunday, 4 February 

Students must be registered to attend scheduled 
classes each Sunday through May. 

   Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. 
Our expectation is that your family will participate in Sun-
day Mass, either 10 AM in English before class or at 1 PM 
in Spanish after class. 

   Weekly classes are also offered in English for parents to 
participate in their own catechetical formation. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 
Clases Continúan este Domingo, 4 de Febrero 

Los estudiantes deberán estar inscritos para poder asistir a las cla-
ses de cada domingo hasta finales de mayo. 

   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para los católi-
cos. Nosotros esperamos que su familia participe en Misa dominical, ya 
sea a las 10 am en inglés antes de clase, o a la 1 pm en español, después 
de la clase. 
   Se ofrecen clases semanales en inglés para padres de familia con el fin 
de que participen en su propia formación catequética. Esta clase en espa-
ñol se ha cancelado para la primavera por falta de asistencia. 
   Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

“To lose the glory of ordinary time 
is to suffer the loss 

of the greater part of life. 

– Author Unknown 

“Perder la Gloria del tiempo ordinario 
es sufrir la perdida 

de la mayor parte de la vida.” 

– Autor Desconocido 

Confirmation Preparation 
Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 14 
February at 6:30 PM in the North / South Room. 

   For more information or to sign up, please contact 
Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 
Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 14 de febrero a 
las 6:30 pm en el Salón Norte / Sur. 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Be-
cki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Youth Group 
High School Youth Meet 
Wednesday 7 February 

6:30 PM – 8:30 PM in Dougherty Hall 
See you there! 

El Grupo de Jóvenes 
Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

Miércoles 7 de febrero 
6:30 PM – 8:30 PM en el Salón Dougherty 

¡Allá te veo! 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 
years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Distributing Second Sunday Sharing Funds 
In addition to directing the foodstuffs donated during each 
month in response to our long time custom of Sec-
ond Sunday Sharing to our St. Vincent de Paul So-
ciety’s Food Pantry, we receive monetary dona-
tions for the Food Pantry and other social outreach 
ministries in our parish and diocese. In the first 6 
months of the current Fiscal Year (1 July 1–31 De-
cember), we have been able to contribute the fol-
lowing amounts to the various ministries designated on our 
Second Sunday Sharing Envelope. 

Border Ministry: $250 to Border Links 
Share-A-Lunch: $1,544 
St. Vincent de Paul: $18,200 (includes a $5,000 gift) 
Other:  $150 to Special Olympics 

Distribuyendo los Fondos 
del “Segundo Domingo para Compartir” 
Además de dirigir los alimentos donados durante cada mes 
en respuesta a nuestra larga costumbre de compartir el se-
gundo domingo con la Despensa de nuestra Sociedad de San 
Vicente de Paúl, recibimos donaciones monetarias para la 
Despensa de Alimentos y otros ministerios de alcance social 
en nuestra parroquia y diócesis. En los primeros 6 meses del 
año fiscal en curso (del 1 de julio al 31 de diciembre), hemos 

podido contribuir las siguientes cantidades a los diversos ministerios 
designados en nuestro Sobre del Segundo Domingo para Compartir. 

Ministerio de Fronteras: $250 a los Enlaces de Frontera 
Share-A-Lunch: $1,544 
San Vicente de Paúl: $18,200 (incluye un regalo de $5,000) 
Otros: $150 a Olimpiadas Especiales 

“A thankful heart is not only the greatest virtue, 

but the parent of all the other virtues.” 

                                 – Cicero 

“El corazón agradecido no sólo es la más grande virtud, 

sino que es el padre de todas las otras virtudes. 

– Cícerón 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


 

 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Feed Your Spirit: an alternative Spring Break for women ages 18–
30 (Sunday–Saturday, 4–10 March; Santa Rita Abbey; 455-5595 or 
sracommunity@gmail.com). 

 Healing Hearts, Healing Pain: Rachel’s Vineyard Retreat Ministries 
Conference (Friday & Saturday, 16 & 17 March; 7:30 AM–5:00 PM; 
Santa Catalina Church; contact Gail Phelps: 743-6777 or RVConfer-
enceTucson@cox.net or https://www.rachelsvineyardtucson.org/rv-
conference.html). 

 You may be eligible to participate in the City of Tucson Lead Haz-
ard Control Program. For information or to ask about a free home 
lead assessment call Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 Usted puede ser elegible para participar en el Programa de Control 
del Peligro de Pintura Con Base de Plomo de la Ciudad de 
Tucson. Para información o preguntar sobre su revisa de casa gratis 
llame a Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano?: Mi Familia Vota tiene ase-
sorias gratuitas para usted. Para más información llame 449-8412 
(free assistance for those seeking citizenship.) 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/) 

 Theology Uncorked: Dorothy Day and the Catholic Worker Move-
ment presented by Brian Flagg, a local Catholic Worker and coordi-
nator of the Casa Maria Soup Kitchen (Monday, 5 February; 6:30 
PM; St. Frances Cabrini Parish Hall; 326-7670). 

 St. Valentine’s Dinner Dance hosted by the St. Cyril Hispanic 
community (Saturday, 10 February; 6:30 PM; Nicholson Hall; $15 
per person; contact Fr. Edgar: elopez@stcyril.com or 795-1633 x 
111). 

 Cena/Baile de Amor y Amistad ofrecido por la comunidad hispa-
na de la Parroquia de San Cirilo (sábado 10 de febrero; 6:30 pm; 
Salón Nicholson; $15 por persona; contacte P. Edgar: 795-1633 x 
111 o elopez@stcyril.com). 

 Dinner and Raffle fundraiser for St. Francis de Sales Youth 
Group; 20 monetary prizes from $100 to $10,000; tickets are $100 
& include dinner for two (Saturday, 10 February; 6 PM; St. Francis 
de Sales Parish; contact Lori: 885-5908). 

 Prayer Healing Seminar: Talks on inner healing, physical healing, 
& the Holy Spirit by Norma Morrison (Saturday, 15 February; 9:15 
AM–1:00 PM; Our Mother of Sorrows Parish; 471-1022). 

 Interfaith Community Services (ICS) seeks donations of prizes 
for the silent auction/raffle on Saturday, 3 March during their Empty 
Bowls fundraiser. Prizes will be collected through 15 February 
(contact Deborah Carr: 526-9310 or dcarr@icstucson.org). 

 Empty Bowls: a fundraiser benefitting Interfaith Community Ser-
vices (ICS) Food Banks features delicious samplings of soups, 
breads and desserts offered by local restaurants, live music;  beau-
tifully handcrafted ceramic bowls, & a large selection of raffle and 
silent auction prizes. Each $25 ticket includes one handcrafted 
bowl, unlimited soup samples & two dessert tickets (Saturday, 3 
March; 11 AM–1:30 PM; Tucson Chinese Cultural Center; 297-
6049). 

 Tucson Arizona Boys Chorus Classic Concert includes Schu-
bert’s Mass in G and Dvořák’s Goin’ Home from New Word Sym-
phony (Saturday, 17 February; 7:30 PM; Our Mother of Sorrows 
Parish; Sunday, 18 February; 3 PM; Ascension Lutheran Church; 
$15 in advance/$18 at the door; $8 children under 12; 296-6277 
or www.boyschorus.org). 
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Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 
St. Martin de Porres Parish (Sahuarita) has reserved a Harkins 
Theatre at the Specturm Mall (5455 S. Calle Santa Cruz – off 
of I-19 just south of Irvington Rd.) for the showing of the 
story of the Cristeros War in Mexico: 

The Greater Glory 
In late 1920s Mexico, retired Gen. Gorostieta (Andy 
Garcia) and his wife (Eva Longoria) watch their 
country degenerate into violent civil war when the 
government enacts a series of anti-clerical laws. 
Gorostieta is at first hesitant to join the rebels, 
known as Cristeros, until he begins to see the cost 
of religious persecution on his countrymen. Though 
the odds are against him, the general nevertheless transforms 
a ragtag band of rebels into a formidable fighting force.  

   The showing will be on Saturday, 10 February at 3:30 PM. 
Cost is $10 per person. Purchase tickets at http://
PayPal.me.elpadrejc and note how many tickets. 

La Parroquia de San Martin de Porres (Sahuarita) ha reservado el Cine 
Harkins en el Centro Comercial Spectrum (5455 S. Calle Santa Cruz – a 
un lado del freeway I-19 al sur de la calle Irvington) para la presenta-

ción de la historia de la Guerra de lo Cristeros en México: 

Cristiada 
En México a finales de los años 1920s, Gorostieta un general 
retirado (Andy Garcia) y su esposa (Eva Longoria) ven como 
su país se degenera en una violenta guerra civil cuando el 
gobierno promulga una serie de leyes anticlericales.  Gorosti-
eta al principio esta renuente en unirse a los revolucionarios, 
conocidos como los Cristeros, hasta que empieza a ver el 
costo que lleva la persecución religiosa en sus paisanos.  

Aunque todo está en su contra, el general transforma a un grupo irre-
gular de rebeldes en un formidable frente guerrero.  

   La presentación será el sábado 10 de febrero a las 3:30 PM. El costo 
es de $10 por persona. Compra de boletos en http://
PayPal.me.elpadrejc y apunte la cantidad de boletos.  

Divorce Healing Program 
Surviving Divorce: Hope and Healing for the Cath-
olic Family groups have begun at St. Odilia 
(Mondays), SS. Peter and Paul (Tuesdays), and St. 
Pius X (Wednesdays) but there is still time to par-
ticipate. Cost of $25 per person includes all materials for 12 
weeks. Groups close after the third week and group size is 
limited. Sorry, no child care available. For more information 
contact Felicia Klein (425-6529 or csdtucson@yahoo.com). 
Registration forms are available in the parish office or online 
at www.diocesetucson.org/catechesis-and-family. 

Programa de Sanación de Divorcio 
Sobreviviendo el Divorcio: Esperanza y Sanación para la Fa-
milia Católica ya empezaron los grupos se reunirán en San 
Odilia (los lunes), San Pedro y San Pablo (los martes), y San 
Pio X (los miércoles) pero aún hay tiempo para participar. El 

costo de $25 por persona incluye todo el material del programa para 12 
semanas. Los grupos se cierran después de la tercera semana y el ta-
maño del grupo es limitado. Lamentablemente no contamos con guar-
dería. Para más información favor de contactar a Felicia Klein (425-6569 
o csdtucson@yahoo.com). Hojas de inscripción están disponibles en 
línea en www.diocesetucson.org/catechesis-and-family. 
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www.stcyril.com 

St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712  

                        
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 
 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Mario Aguirre, Deacon 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Niyibizi Shukurani, Deacon 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 209 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 
 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

Debbie Unger 
Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 
debbieu@stcyril.com 

 
Rachel Unger 

Webmaster 
rachelu@stcyril.com 

 
 

Pastoral Council 
To contact a member of the Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 
 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 1:00 
PM (Español), 7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM  
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Saturday 

 

Holy Day Eucharist 
Mass schedule published in the 
bulletin prior to each Holy Day 
or call (520) 795-1633 Ext 204 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Maria Perdomo (Spanish) Ext 100 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

@stcyrilparish facebook.com/stcyrilparish 

http://www.stcyril.com
mailto:pastor@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:nshukurani@stcyril.com
mailto:ugarcia@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:mperdomo@stcyril.com
mailto:annz@stcyril.com
mailto:jgramajo@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:preid@stcyril.com
mailto:debbieu@stcyril.com
mailto:rachelu@stcyril.com
mailto:pastoralcouncil@stcyril.com
https://twitter.com/@stcyrilparish
https://www.facebook.com/stcyrilparish

